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AHOTANIA

IIucrrko A. O. Iligxoam [0 BHBYEHHS MPO0JEeMH IEPeKJIATHOCTI
KYJbTYPOHIMiB.

VY cTaTTi 0XapakTepu30BaHO MiJIXOAU 10 BUBUEHHS MPOOJIEMHU MEPEKIIaTHOCTI
KyJbTYpOHIMIB. P0OOTY MNpPUCBAYEHO JOCHIKEHHIO TIOHATTS «KYJbTYPOHIMUI.
Po3rnsayTo crocié moXoKEHHS JaHOTO IOHSTTS, SKHH € HEBiJ'€éMHOI YacCTHHOIO
TaKUX HaWBAXKJIMBIIIKNA MOHATH K «MOBa» 1 «KyJIbTypa». Bin3HauaeTbes, M0 peanii
CTaHOBJISITh CKJIAJHY NPOOJIeMyY JUIsl IEPEKIay, TOMY BUAUISIOTHCS AESIKI MTPUHOMH,
AK1 3a0€3MeUyI0Th IOCTOBIpHY nepenauy iHdopmarrii. Kpim mporo, B poboTi iaeTbes
PO 3B'A30K KYJIBTYPOHIMIB 3 peaisiMu.

KiarouoBi cjoBa: KynbTypoHIM, pealii, MepeKIaaHICTh, Oe3eKBiBaJIEHTHA

JIEKCHUKA, CTHJIICTUYHA AUCKOM(OPTHICTD.

SUMMARY
Shystko A.S. Approaches to the Study of Translatability of Culture
Specific Words.
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Words that define the cultural features of a nation are always of interest to
lexicologists and are difficult for translators. Difficulties in translating culture
specific words are due to the fact that there are no generally accepted rules for their
translation. The main task of the translator is complete immersion in another culture
to fully convey its spirit. The peculiarity of culture specific words is that they are a
reflection of one culture, but may be completely alien to another, so the translator
faces difficulties in presenting the material. Of course, when translating, you need to
be fully acquainted with the meaning of the word to choose the right solution to the
problem.

The notion of culture includes both spiritual and material as a unity. Language
Is the link between these forms, i.e. the conductor of the cultural asset. The
implementation of cultural experience takes place due to the symbolic forms of
language. Of course, language and culture have a direct and strong connection. Every
culture is united by language and cannot exist without it, because language is the
bearer of the values of a nation.

Regarding the issue of translatability of culture specific words, at first glance
the task for translators is not very difficult; it is enough to apply the existing
techniques that allow transferring some meaning expressed by the culture specific
words to the target language with minimum losses. However, accepted approaches to
the classification of such lexical units of vocabulary are ineffective, or even not
suitable for translating texts.

The versatility of cultural names, which determines the complexity of their
identification in the translation process, is enhanced by translation decisions when
choosing one or another option of equivalence. In fact, semantic losses are inevitable,
but they manifest themselves differently in terms of certain translation preferences.

It is quite difficult to work with a different culture thesaurus, as the translation
of culture specific words requires deep analysis and immersion in this culture to fully
understand the meaning of the word, otherwise the translation of culture specific
words, which is not clear even to the translator, is impossible. It should always be

borne in mind that there is no foreign word that does not have an equivalent. The
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translator only takes into account the general theoretical provisions and, based on
his/her background knowledge, experience, intuition and above all, the context itself,
chooses the most accurate, sometimes the only possible method of translation in each
case.

Key words: culture specific words, realities, translatability, nonequivalent

lexical units, stylistic discomfort.

IMocranoBka mpoOJsemu. KoxeH HapoJl Mae CBOIO BJIACHY MOBY, fIKa €
HEPO3JIILHOIO 3 ICTOPI€I0, KYJBTYPOIO 1 COIllaJbHUM KUTTSAM LbOoro Hapony. Ilpu
B3a€EMOJIIi 3 1HIIOIO KYJIBTYpolr0 Moxke (opMmyBatucs Oap'ep, OCKUIBKM YacTo
BUHHUKAIOTH TIEBHI1 TPYAHOII B CIJIKYBaHHI, 110 MMPU3BOAUTH 1O MOBHUX KOH(IIIKTIB
a00 110 KyJIbTYpHOTO IIOKY, TOOTO HENMPaBUJIBHOTO CHPUNHSATTS MOTHBIB 1 IIIEH
TPaIUIIMHOI MOBEAIHKHM HOCIIB 1HIIOI KYJbTYPH.

Jlnsi yHUKHEHHsI TOAIOHMX CHUTYyalliii HEOoOXITHO OMaHOBYBATH KYJIbTYpHY
IPaMOTHICTb, TOOTO HABYUTHUCSA PO3YMITH Tpaaulii 1 peami cycminbcrBa. L{poro
MOKHA JOCATTH JIUIIE TPU BUBYEHH] HAIlIOHATFHOT MOBU. AJIKE caMe 3a JOIOMOT OO
3aCBOEHHS HOBOi MOBM MOKHAa OTpUMAaTH I1H(QOpMalil0, HAKOMHYEHy OaraTbMa
MTOKOJIHHSIMH.

CrnoBa, 110 BU3HAYAIOTh OCOOJIMBOCTI KYJBTYPH Ti€i UM 1HIIOT KpaiHU, 3aBKIU
BUKJIMKAIOTh IHTEPEC JIEKCUKOJOTIB 1 CKJIQJal0Th TPYIHOUIl IS TEpeKiajadis.
TpyaHomi mnepekiany KyJbTYpOHIMIB OOYMOBIIEHI THUM, IO 3araJbHONPUNHSATI
npaBuJa iX Mepekaay BiICYTHI.

OCHOBHUM 3aBIaHHSM IMEpeKIaiada € MOBHE 3aHYPECHHS B UYXKY KYJIbTYpY IS
noBHOI nepenadyi i Ayxy. OcoOJaMBICTh KyJbTYpPOHIMIB MOJIATAE B TOMY, 110 BOHH €
B1IOOpaKEHHAM OJHIET KYyJIbTYPH, ajle MOXKYTh OyTH aOCOIIOTHO Uyl 1HIIUMI, TOMY
nepeKagad CTUKAEThCS 3 TPYAHOIIAMH BUKIAMy MaTepially. 3BHYAWHO, TPH
repeKITai HeoOX1THO MOBHICTIO O3HAHOMUTHCS 13 3HAYSHHSM CJIOBa, 1100 BUOpATH
MpaBUJIbHE BUPILICHHS MPOOIeMH.

AHaJi3 oCTaHHIX J0CTiIzKeHb 1 my0aikanii 3acBiguye, M0 B3a€EMO/IisI MOBH 1

KYJbTYPH BBAXA€THCA CaMUM AKTYAJIbHUM IIUTAHHAM B JIiHFBiCTI/II_Ii INOYMHAK4YH € 3
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XIX cromittsa. Bupimenns miei mpobieMu 3HaWNIIO BigoOpaxeHHs B poboti B. don
I'ym6ompara «IIpo BigMiHHICTE OyMOBH JIFOACBKMX MOB 1 ii BIUIMB HAa JyXOBHUU
po3BuTok soacTtBay (1830-1835). Bin 3a3HaumB, 110 MOBa i KyJIbTypa — e GopMH
CBIJIOMOCTi, IO BiAOOPaKAIOTh CBITOTIIS] JIIOAWHH 1 € HAI[lOHATHHOK (HOPMOIO
BTUICHHS MaTepiajibHOI 1 TyXOBHOI KyJbTypu Haponay [1, c. 24]. HezaGapom Garato
IHIIUX JIOCHIIHUKIB TMPOJOBXKYBadu poOoTy Han miero kouueniiero (1. bamni,
I. A. bonyen ne Kyprene, XK. Banapuec, A. A. I[Totebns, P. O. Ako6ckon).

Ha cboronHi, BUBHauU€HHS TOHSTTS «KYyJbTypa» BKIouae B cede Ouibiie 500
pi3HHX TiaymaueHb. CaMe TOMy, B3a€MO3B'S30K MOBHU 1 KYJBTYPH 1HKOJHU CKJIaJIHO
BU3HAYUTH 4Yepe3 0araTorpaHHICTb MOHSTTS «KYJbTypa». Y MIUPOKOMY PO3YMIHHI
3rigHo M. M. TOpUMHCBKOT0, «KYJIbTypa — 11€ CYKYTHICTb MIPOSBIB )KUTTS, TOCATHEHD
1 TBOpUOCTI Hapo Iy abo TPyIu HapoaiB» [7, c. 548]

[Ipote, yHiBepcalibHE TIyMAauy€HHsI MOHATTA «MOBa» 3'SBWIOCS B KiHII XX
cTonitTsa: «MoBa — 11e MPOAYKT KYJNbTYpH, il BaXJHMBa CKJIaJ0Ba YaCTHHA 1 YMOBa
icHyBaHHS, (pakTopdopMyBaHHS KyIbTypHUX KOaiB» [8, ¢. 353]

KynbpTypa yocobitoe CrijibHICTh TyXOBHY 1 MaTepialibHy. MoOBa € CIOJIyYHOO
JAHKOK 1UX (GopM, TOOTO TMPOBIJHUKOM KYJIBTYpHOI Halli. YKOpPIHEHHS
KYJIbTYPHOTO JIOCBIAY BiJIOYBAETHCS 32 paXyHOK 3HAKOBUX ()OPM MOBH.

be3ymoBHO, MOBa 1 KyJIbTypa MarOTh Oe3MocepeHii 1 MilHUH 3B's130K. KoxkHa
KyJbTypa 00'€lHAaHa MOBOIO 1 HE MOKe 0e3 Hel ICHyBaTH, OCKUIbKM cCaMe MOBa €
HOCIEM I[IHHOCTEH Ti€l uM 1HIIoi Hari. HeMoxiMBo He MOTOAUTHUCS 3 BITYM3HIHUM
BueHUM M. M. TopuMHCBKUM MpO Te, MO «KYJIbTypa B1IOMBAETHCA B MOBI Ha BCIX ii
PIBHSIX, a TAKOX B il HOPMAaTUBHO-CTUIIICTUYHOMY KOHTEKCTI» [7, . 547]. Tak camo 1
KyJBTYPOHIMH € OJHIEIO 13 BAXKJIMBUXYACTUH IIUX MOHSTh.

Hinao HanucaHHS CTATTI € Te, IO BapTO KOHCTaTyBaTH SK (akT, MO 0
CHOTO/IHI B HAYKOBI IIapHHI HE BUPOOIJICHO €MUHOMPHUIHATOI HA3BH, sIKa O TTo3HAYaIIa
00’€KTH MaTepiaabHOI KyIbTYpH (HATparuisiEMO Ha MapajesibHEe BKUBAHHSA TaKUX
TEPMIHIB, SIK-OT: peasii, Oe3eKBiBaJCHTHA JIEKCMKa, (DOHOBa JIEKCHKA, HAIllOHAJIbHI

CIIOBECHI 00pa3u, KyJIbTypeMH, KyJIbTYPOHIMH 1 T. 1.).
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Buxiaa ocHOBHOro marepiaay gociaixxenHsa. Ha nyMKy neskux BueHux |8,
6], HaMBIYyYHIIIUM TEPMIHOM € TEPMiIH «KYJIbTYPOHIM», SIKUH 3ampOIOHYBaB
POCIHCBHKUIN THTEPIIHIBOKYIbTYypoJior B. KaGakuu, BiH oxapakTepu3yBaB 1€ TOHATTS
SIK «EJIEMEHT MOBH, 3aKpITUICHUH 32 eJIeMEHTaMH KyJlIbTypu» [3, c. 561].

Opnak 6araTo aBTOpPiB BXKMBAIOTh 3aMICTh CJIOBA «KYJIbTYPOHIM» CUHOHIMIYHE
3a 3Ha4YeHHSAIM cnoBo «peaniin. M. [. CTenaHeHKO [aB Take BHU3HAYECHHS I[bOMY
NOHATTIO: «Peanii — 11e TOHATTS, 10 CTOCYIOThCS KHUTTA, MOOYTY, TPAIUIIIH, 1CTOPI],
MaTepiajabHOI 1 AYXOBHOI KYJIBTYpH JAaHOTO HAapoAy» [6, c. 84].

A. B. KonmoropoBa XxapakTepuszye pealisiMd CJIOBa, «II0 MO3HAYal0Th
MPEAMETH, TOHATTS 1 CUTYyallli, IKMX HE ICHYE B IPAKTUYHOMY JIOCBIJII JIIOJEH, IO
TOBOPSITH 1HIIIOIO MOBOIOY [5, . 198].

[Ipuknagamu peaniii ciiy>)kaTb MICIIEBI BU3HAUHI MaM'STKH, SIKI, XO4Y 1 MalOTh
IIUPOKHUI PO3rojIoc Mo3a MEXaMH MEBHOI MICIIEBOCTI, SIK 1 paHIIIE acOIIIOITHCA 3
HEIO.

Peanii MaroTh TICHHH 3B'SI30K 3 KYyJbTYypOIO, TOMY CIPUHAMAIOTh 3MIHU OyJib-
akoro poxy. Hampukmnazn, cepei HMX ICHYIOTh peallii-HEOJIOTi3MH, ICTOPU3MH a0o
apxai3mu [2, c. 57].

VY mepexknamanbKiid JISIBHOCTI peanii 17eHTU(IKYIOTh SIK O€3eKBIBAJICHTHY
JIEKCUKY, OCKUTBKH, Oy/ly4r HOCISIMH HAIlIOHAJILHOTO KOJIOPUTY, peaii, SIK MpaBuio,
HE MaloTh MOpsMOTO mepeknany. Jlo rpynu Oe3eKBIBaJIGHTHOI JIGKCUKH BiJIHOCATH
CJIOBa, 1110 MO3HAYAIOTh MOOYT, 3BUYAl, epKaBHUM YCTpii, Tpaauilii abo TpoMaachKi
opranizarii [8, c. 363].

3aJie’)kHO BiJ TOro, 0 SIKOI MOBH a00 KyJbTypH HAJEXKHUTh KyJIbTYPOHIM,
MOKHA BUAUIUTH TPH MEPIIOYESPTOBUX THIIH:

— TIOJIIOHIMU;
— 1II0HIMU;
— kceHonimu [3, c. 510].

[TomoniMu — 1€ YyHIBEpCAIbHI €JIEMEHTH 3€MHOI IUBUII3AIli, SKi
3yCTpivaroThes y 0aratbox KynbTypax [5, c. 194]. Hanpukian, lake — o3epo, teacher

— BuuTenb, Schoolcanteen — mkinpHa inanbHs, government — ypsa. Boxu
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BIJIPI3HAIOTBCA OJUH BiJ oxHOrOo 3a ¢opmoro. o crtocyerbes cniB, sKi MarTh
CXOXKICTh 32 ()OPMOIO 1 3HAYCHHSIM, BOHH Ha3WBAIOThCS «IHTepHAIIMOHATI3MI»: bank
— 0aHK, S0lo — como, manifesto — manidecr.

Hactynuuit BUa — 11e 17110HIMH, SIK1 TO3HAYAI0Th MOBHI OJIMHUII, 3aKpIIJIeH] 3a
crelu(pIiYHUMH CJIEeMEHTAaMH KYJIbTYPH Hapoay-Hocis 1miei moBu [5, c. 196].
Hanpuxknan, reorpadiunumu imioHiMmamu Oyayte Jlonemnwsk, KuiB, Ilonraga,
Memnitonons Ta iH. YKpaiHChKi eTHOTrpadivHi 1110HIMU Oy IyTh MPEACTaBICHI TAKUMU
CJIOBaMU: IIJIaXxTa, BICTPS, KYJIII Ta 1H. A BITYM3HSHUMHU ICTOPUYHUMH 1A10HIMaMH
oynyth bornan XmensHunbkuii 1 Hectop Maxho.

KceHOHIMH — MOBHI OJMHUIIL, AKI 3aKpIIUIEH] 32 ClEeUU(DPIYHUMH €JIeMEHTaMu
30BHIIIHIX, 1HIIOMOBHUX KyJIbTyp [5, c. 199]. Hampukian, KCeHOH, IO MO3HAYa€e
kage abo pecropan — BapenuuHa, a «JloH Kixor», «®ayct», Kant 1 Hlwmep —
KCEHOHIMH, K1 Ha3UBAIOTh JITEPATYPHI TBOPU, TUCbMEHHUKIB 1 KOMIIO3UTOPIB.

IcHye psif crioco6iB epekiany KylabTypOHIMIB:

1) TpaHCcKpuILis / TpaHCIITEpALis;

2) KaJIbKyBaHHSI;

3) rino-rinepoHIMIYHUI (OTMCOBUI) MEPEKIIAT;

4) ynoniOHEHHS,

5) Tpancopmanirinuii nepekaaz [8, ¢. 361].

Mo>kHa BUAUIATH Psii MPUKOMIB NEpeKIIaay 0€3eKBIBaICHTHOI JIEKCUKHU:

— YBEACHHS HEOJIOTi3MY - KaJIbKM, HaIllBKaJIbKH, OCBOEHHS, CEMaHTHUHUMN
HEOJIOT13M;

— npuONAM3HUNA TEepeKiaa — MNPUHUUIT POJO-BUAOBOI 3aMIHM 1 3aMiHa
(GyHKIL10HATBHUM aHAJIOrOM;

— KOHTEKCTyalnbHHi mepeknan [3, ¢. 509].

PosrisitHemo cnoci6 mnepekiiany KyJabTypOHIMIB JeTanbHime. OTxe, crnocio
TpaHciiTepauii a0 TPAHCKPHUIILIi, TPU SIKUX BUKOPUCTOBYETHCA KOPIHb CJIOBA, LIO
MO3Ha4Ya€ KyJbTYPOHIM, BIATBOPEHUI JIiTepaMu CBOET MOBH [7, ¢. 546]. Hanpukian,
kalatch — kamau, voivode — BoeBoma, Synod — Cunonu, impeachment — iMmiumMeHT i

iH. [6]. yxe uacTo mNpH Mepekiaal peaiidl BHUXIAHOI MOBH BHUKOPHUCTOBYETHCS
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TPAHCKPUIILIA 1 TPaHCHITEPALlis, 10 YCKIAJHIOE a/IeKBaTHE CHPUHUHSATTA BUXIIHOTO
TEKCTY JIJIsl YNTaya.

Hpyruii crocid — 11e KajJbKyBaHHsI, TOOTO 3all03MYECHHS IUIIXOM OyKBaJIHHOTO
nepekiany cioBa abo obopory. Hampuknan, bimuit teatp — the White theatre, the
Directing Senate — ypsinoBuii cenar, The casting yard — nuBapuwmii 1Bip, money bag —
I'POIIOBUM MIIIIOK Ta iH.

Hepinko mpUKMETHUKY 31 3HAUEHHS KOJIBOPY MOXKYTh ()OpMyBaTHUCS B TPYIH 13
CTIMKMM 3HAYeHHAM. BapTo 3a3HaumTH, MmO Oinblla YacTHHA TMPUKMETHHUKIB B
aHTJIIACHKIA MOBI Mae mepeHocHe 3HadyeHHs. Tak, red letter day — depBoHmMii J1eHB
kanenmaps, blacklist — wopuwmii rymop, a to feel blue — BiguyBaTu cmyToK abo OyTH B
AenpecuBHOMY cTaHi, out of the blue — six rpim cepen sicHoro Heba Ta iH. [6].

[lo-Tpere, 1€ TiMO-TINEPOHIMIYHUK (OMUCOBHI) MEpEKiIal, KUl MOJsArae B
MO3HAUYEHHI BUXIJHOTO CJIOBa 3a JOMOMOIOK PO3TOPHYTHUX CJIOBOCIOIYYEHb.
Hanpuknan, journey man — kBamidikoBaHuii poOITHUK a00 pEeMICHUK, KU MPAIFoe
3a HaiiMmoM; WhIp — TOBICTKa MapTiHOTO OpraHi3aTopa Mpo HEOOXimHICTh OyTH
NPUCYTHIM Ha 3acimaHHi mapiamenty; bull — maknep, sikuii rpae Ha migBuIeHHi; tO
squat — BcensiTUCS B TOPOXKHIM OyAMHOK O€3 103BOJTY BJIACHHMKA Ta 1H. [6].

OnucoBuil mepeksiaj B MOBHIM Mipl PO3KPUBAE CYTh BHXIJTHOTO CJIOBA, OJTHAK
Ha JIKCTI 3aiiMae BEIMYE3HY KUIbKICTh yacy. Came ToMy, Nepekiaaadi BiiIaloTh
nepeBary  OMUCOBOMY  MEpeKyiafi mpu  poOOTI 3  XYAOXKHIMHU  TEKCTaMu,
BUKOPUCTOBYIOUM MOr0 B SKOCTI BHHOCKHM Il TO3HAYEHHSI TPAHCKPUIII abo
KajgbKyBaHHs. Tak, clique mepekiamaeTbest K «yrpynoOBaHHS», ajie CIIJOM 3a II€0
TPAHCKPUIILIEIO CIiJ PO3KPUTH 3HAYEHHS CJIOBA B MOBHIM Mipl, TOOTO «rpyma, sika
MIPOBOJIUTH YaC Pa3oM 1 HE JJO3BOJISE 1HIIIUM MPUETHATHUCS 10 HUX).

YerBeptuii cnioci0 npeacTanisie 3 cede HaOMKeHn nepekna (ynoaioHeHHs),
AKUW Tiepen0davyaroTh MONIYK HAWOUTBIT MIAXOASIIOrO 3a 3MICTOM MEpeKIamy IS
BUXIJIHOTO TEKCTY, IO HE Ma€ TOYHUX BimmoimHocteil. Hampukmam, Big foot —
cHirosa JoauHa, Witch hunter — mpako0ic, afternoon — Beuip, drugstore — anreka.
OnHak mpu mepekiazi cioBa drugstore ciix BpaxoByBaTH, IO II€ HE anTeka B

HAIllOMYy PO3YMiHHI, KyJId TMPHUBO3SATH pPI3HI MEIWKAMEHTH Ta3acoO0u OCOOUCTOI
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ririeiu. B aMepukaHChKHX anTekax MOAIOHOTO TUITY € pi3HI Ta3eTH, KypHAIU, HaIoi,
3aKYCKH.

Hactynuuii m'stuii cnoci® Ha3uBaeThCcs TpaHchopMmalliiHui mepeknan. Y
KOHTEKCTI IThbOTO CHOCO0y HEOOXiTHO MepeOyqoByBaTH CHUHTAKCHUYHY CTPYKTYPY
pedeHHs 1 3aikicHIOBaTH JIeKcHuHi 3aminu. Tak, Hampukian, «He was the kind of guy
that hates to answer you right away», Oyae nepeBoaUTHCS B Takuii croci0:— «Taki,
K BiH, OJpa3y HE BIAMOBIIAIOTH.

[Mogo mpobiemMaTUKy MEPEKIATHOCTI KYJIbTYPOHIMIB, TO Ha MEPIIMA MOTIIS
3aBJaHHS JJIs1 TIepeKJiaiadiB y poOOTI 3 HUMH HE JIy>Ke CKJIaJHE, JOCUTh 3aCTOCYBaTH
HaIparboBaHl TEXHOJIOTii, MPUHOMH, IO ITO3BOJISAIOTH MepefaTH SKHICh CEHC,
BUpAXXEHUH 3a JOMOMOTOI0 3HaKa-KyJIbTYpPOHIMa, B ILIbOBY MOBY. OIHaK MPUUHSTHI
JUISL JIGKCUKOJIOTIT MiAXOAW A0 Kiacudikalii TakuxX 3HAKIB SIK OJUHUIb CIOBHHUKA
BUSIBJISIIOTECS MaJIO€()EKTUBHUMHU, a TO 1 30BCIM HE NPHUJATHUMH TPU TEpeKiaii
TEKCTIB, II0 BUPAXKAETHCS B MOSBI JIECTPYKTUBY B IMEPEKIATHOMY TEKCT1 1 CIpHsIE
CTHJIICTHYHIHA TucKkoMdopTHOCTI [6, c. 80].

Hanpuxknan, BignosimHo go knacudikamii B. B. Kabakuu, cioBa tumy ceno
(ceno, cenuie, TOILIO) CIHIJ BIIHECTH JO TMOJIOHIMIB, TOOTO YHIBEpPCAIbHHUX
€JIEMEHTIB 3€MHOI IMMBLII3AIli, 3 SKUMH HE TOBHHHO BWHHUKATH YCKJIAIHCHb B
MepeKyaai, OCKUIbKH BOHH € B JIGKCUKOHI OY/Ib-KO1 MOBH. AJI€ SIKIIIO MU YBaXHIIIIE
MOPIBHSAEMO KYJBTYpHI acolfiaiii, NoB'3aHl 3 LHUMH CJIOBAMH 1 BHYTPIILIHIO
CTPYKTYPY BIAMOBITHUX CHHOHIMIYHHUX PSIIB, TO TOOAYMMO, IO iX 1H(GOpMAIliiHUMA
MOTEHI[1al He 301raeTbCs B YKPAiHCHKIM 1 aHINIIMCHKIA MOBaxX, TOOTO TYT HMPHUCYTHS
acuMeTpiss MDK MOBHHUM 3HA4Y€HHSM 1 KYJbTYpHHMMH a00 KOHTEKCTyaJbHUMHU
cmMuciaamMu. JIBOMOBHI CIIOBHMKM HaJgaayTh HaM HE TIUIbKH BIJIMOBIIHICT
ceno/village, ane 1 cemume/village, ame skmo mepeknazad BUKOHAE TEPEKIIa,
aHAJIOTIYHO M€l yHIBEPCAIBHOI BIAMOBIAHOCTI, TO MOXE BBECTH B OMaHy 4HUTaya,
SAKII0O B TOYAaTKOBOMY TEKCTI BIAMIHHICTh MDK CEJIOM 1 CEJHINEM BHUSBUTHCS
1H(hOpMaIIHO 3HAYYIIMM: HAIIPUKJIIAJ, BaXJIUBO, 1110 B CEJIl HEMAE CBOET LIEPKBH, a B
cenumyi BoHa €. B anrmilickkoMy moOyti cioBo Village Bkimrodae iMIutinuTHY

iH(bOpMaLIiI-O «HASIBHICTH LHEPKBU», OTKE, L€ CIIOBO BHABJIACTLCA HCIIPUIATHUM IJIA

172



nepenavyl 3HAYEHHS CeJo, SIKIIO [ed 3HAK BUKOPUCTAaHWHW B TEKCTI KJIACHYHOI
YKpaiHCBHKOI JIiTeparypu, 30kpema, XX cTomiTTs, Koy Taka pi3HUI Oyia CyTTeBa; B
CydacHOMY MOOYTI Taka pI3HHUISI HE CYTT€BA B YKPAiHCBKIM KyJNbTypi, TOMY JIS
CY4acHUX TEKCTiB mapy ceno/Village moxHa BiHECTH 0 PO3PsIy IMOJIIOHIMIB, TOJI
K, Hanpukiafd, Jis TBopiB M. B. I'orosst a6o T. I'. [lleBuenka, i ciiji BKIIOYUTH B
PO3ps 1110HIMIB, TOOTO BU3HAYHUTH SK KYJIBTYPHO-OOYMOBJICHY JIEKCUKY, OCKUIBKU
3a 200 pokiB MOBHa KapTHHA CBITY B BITYM3HSHOMY KYyJIBTYPHOMY IPOCTOpI
3MIHWJIACS 3HAYHO OUIbIIe, HK B aHTUIIMCHKOMY. Y 3B'SI3KY 3 IIMM MOKHA HAaBECTH SIK
NPUKIIAA TaKy AeTaib, K mepeknan ciosa Village B TBopax Aratu Kpicti cioBom
CeJIO: BCE K HABITh JUIA CYy4aCHOTO CIPUHHSATTS BUSBISETHCS IO JUBHUM, 1[0 MOBa
HJe mpo «cenuiie», B IKOMYy € mara3unu, kade, moiira, 1epkna, 0i0mioreka i T.1.
[{inkoM O4YEBMAHO, IO TYT BHHUKA€E IMEBHE I1H(popMaliiiHe 3pymeHHs. Jlanwuii
NPUKIAJ HIATBEPIKYE, IO KyJIbTypHa OOYMOBJIEHICTH TOTO UM 1HIIOTO MOBHOIO
3HaKa JAMKTYEThCS HE TUIBKU MPOCTOPOM (JOKaJIbHUM KYJIbTYPOHIM), aje 1 4acoM
(TeMnopanbHUM KyJIbTYPOHIM).

bararorpanHicTh KyJbTypOHIMIB, SIKa 3yMOBIIIOE CKIAIHICTh iX iAeHTH(IKAIIT
B MPOLEC] NMEPEKIAAY, MOCUITIOETHCS NMEPEKIaJallbKUMU PIIIEHHSIMU ITPU BUOOPI TOTO
YM 1HIIOTO BapiaHTa BiAnoBiAHOCTI. [lo cyTi, iHdopMmaIliiiHi, B TOMY YKCIi CMHUCIIOBI
BTpaTH HEMUHYYl, ajJi¢ BOHHU MPOSBISIIOTHCSA MO-PI3HOMY B YMOBAaX THUX YH IHIIUX
NepeKiIagabkux mepeBar. Sk MU BKe pO3ITIsSAald TONMEPEIHbO, HAWOUIBII
MOIIMPEHUMU TIPUMOMaMH TP TIepeaadi KyJIbTYPOHIMIB-1/1I0HIMIB MOHa BBa)KaTH
TpaHcIiTepalio, JIoJTaBaHHs/OIIHC, JIEKCUKO-CEMAHTUYHE KaIbKYBaHHS 1
(GyHKL1OHATBHY 3aMiHy (aHajior). BilmoBigHOCTI, OTpUMaHI MpU BUKOPUCTAHHI IIUX
MPUHOMIB, BBAXKAIOTHCS TOYHHMH, ajie 1H(POPMAIIHO-CMUCIOBI BTpaTH 1HOI
ITHOPYIOThCSA. TUM YacoM, Taki «TOYHI BIAMOBIAHOCTI» YSBIICHHS Uy>KOi KYJIbTypHU
3a3BUYAil CIPUIMAIOTBCS K UYyXKI, HE3pO3yMull, Oe3riy3ai-IucKoM(pOpTHI B
IIIUPOKOMY CEHCl CJIOBa, IO CBIAYWTH, SK MIHIMyM, TpO 3pyIIEHHS, a TO 1
CIIOTBOpEeHHs 1H(dOpMallii, sSika B MOYATKOBOMY TEKCT1 BIAPI3HAETHCS IMOBHOTOIO

KYJBTYPHOTO CEHCY.
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[lepexnaan TBOpiB yKpaiHChKOTO MUChbMeHHHKA M. B. ['orons Ha aHTmiiChKY
MOBY MICTATh 3HAYHY KUIBKICTh TakuX 1HQOpPMAIIHUX JECTPYKTUBIB 3aMICTh
BUXIJIHOI KyJIbTypu. Po3rissHeMo oaWH Takuil TpuKIax (QHTTIIACBKUNA TepeKiIa
Koncranc 'apuert) 3 onoBiganas «Hiu mepen PizmBom», 1€ Ha KOPOTKOMY BIIPi3KY
TEKCTY Mepekiiafayka BMICTUIIA MalKe BCl IepepaxoBaHi BUIIE MPUITOMHU.

YKpalHCbKUU TEKCT:

«Bin 3HaB, mo Oaratuii ko3ak UyO, OyB 3ampoiieHW ISIKOM Ha KyTIO, JI¢
OyInyTh: TOJIOBa, MPUOYIMI 3 apXi€peiichbKOi CMIBOYOI POAUY JsKa B CHHBOMY
CIOPTYKY, sIKHii OpaB HalHMK4YOTO Oaca; ko3ak CBepOuUTry3 1 e AeXTO, A€, KPIM KYTI,
OyJie BapeHyxa, Ieperinia Ha madpani ropiika i 6arato BCSKO1 CTpaBuy.

AHITIChKA TEKCT:

«He knew that the rich Cossack Chub had been invited by the deacon to
partake of his Christmas Eve kutya, where the guests would include: the headman; a
kinsman of the deacon 's who sang in the bishop's choir, wearing a blue frock-coat
and endowed with a very deep bass; the Cossack Sverbyguz and some other people;
where they would sample, besides the traditional Christmas kutya, such delights as
varenukha, vodka infused with saffron, and all sorts of delicacies».

Buaineni 3naku 3a3Hanu B nepekiaai GyHKIIOHAIBHOL 3aMiHI (ASK 3aMIHCHHI
Ha deacon), tpaucmitepamii (Kutya, varenukha), momaBanus-ormmmc (Christmas Eve
kutya). OmHak mpu 1bOMY, KpiM EKCIIPECHBHO-ECTETHYHOI iH(popMarii (CHCTeMHI
3HAKK aBTOPCHKOTO 1JIOCTHJIA, 110 CTBOPIOIOTH KOMIYHMMA e(eKT), cama
TpaHciiTepamis Kutya € mo30aBiieHUM CEHCY ICEBJIOCIOBO B aHITIMCBKOMY TEKCTI,
TOOTO HE MICTUTh NPEIMETHO-JIOTIYHOi 1HQopMalii, a J0JaHl BHU3HAUYECHHS HE
CIPHSIOTH BIIHOBJIEHHIO CEHCY, MEpeNaloud TUIbKUA (DYHKIIIOHATBbHO-TIEpU(EPIHY
03HaKy 00'eKTa.

[Ile OimpIn JECTPYKTHBHOIO € 3amiHa: deacon, MOXJIMBO, OOpaHui
MEePEKIAAAYKOI0 B CUITy MOP(HOIOTIYHOTO HEMOPO3yMiHHS (MOMUJIKOBE YO IOHEHHS:
ISK — JIUSKOH), aje TOBHICTIO JAe31H()OpMy€e aHTIIIMCHKOTO 4YMTaya, OCKIJIbKA B
AHTJIOMOBHIN KYyJBTYpl II€ CJIOBO O3HAYA€ BUCBSYCHOTO CBSIIICHHOCTYXKUTENS, IO

BXOJUTH B IIEPKOBHY 1€pApXI0, TOMI SIK B YKPAiHCHKIM MPaBOCIaBHIN TpaauIlii K —
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[ HE CBALICHUK, a CBOTO pOJAY 3aBIAYIOYMH TOCHOJApCHKOI0 YaCTHHOIO NpHU
HACTOATENIO y CUIBCHKIM IepKkBi, TOOTO MPHOIM3HO BIAMOBIIAE AHTIIHCHKOMY
anaiory clerk, parish clerk. B mimomy yka3aHuii TEKCT SBJSE COOOIO 3pa3oK
IUCKOM(OPTHOI CTHIIICTUKH, KOJIM 3 HE3PO3YMUTUX JeTallell CTBOPIOETHCS I11€ MEHIII
3po3yMiJia CUTYyallis], 1 YUTA4Y€Bl JOBOAUTHCS 3 HANPYTOKO HAJaBaTH XOY SIKMICh CEHC
CJIOBaMH 3aMICTh TOTO, 1100 OLIIHUTH KOMI3M Yy TOMY, 1110 BiJ10YBa€ThCS.

BucHOBKH  [10C/IIKeHHA | T1EepPCHeKTHBH MNOJAJbIIMX  PO3BIIOK.
[TlincymMoByrouM MOXKHA CKa3aTH, IO JOCUTh CKJIAJHO IMpallOBaTH 3 YYKOIO
KyJIbTYpOlO, TaK SIK IEpeKJaJ KyJbTYpPOHIMIB BHMAarae TJIUOOKOro aHamizy I
3aHYpPEeHHSA B II0 KyJbTypy Ui MOBHOTO PO3YMIHHS 3HA4YEHHS CIIOBA, B 1HIIOMY
BUIAJKY TNEpeKya KyJbTypoHIMa, SIKHH HE € 3pO3yMUIMM HaBITh JUISI CaMOro
MepeKIIa/laueBl, € HEMOXKJIUBUM.

Cain 3aBxau OpaT 0 yBary, 110 HE ICHY€ TaKOrO 1HO3EMHOT'O CJIOBa, SIKE HE
Mae nepekiany. Ilepeknagau nuine BpaxoBye 3arajibHi TEOPETUYHI IOJOXKEHHS 1
CHuparoyuch Ha (POHOBI 3HAHHS, HA CBIMA JOCBIJ, 1HTYIllO, ajie, B MepIly 4yepry, Ha
caM KOHTEKCT, B KOXHOMY OKPEMOMY BHUNAJKy BHOUpae HaWOIIbIN BIYYHUM, 1HOII

€UHO MOKJIUBUW MPUIOM MIEPEKIIATY.
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